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Prezentační vyhřívaná vitrína Henny Penny je základní jednotkou
potravinářského zařízení, používaného k prezentaci pokrmů a
udržování teploty teplých pokrmů v obchodních potravinářských
provozovnách. Použitím kombinace správného tepla, vlhkosti a
pomalu cirkulujícího vzduchu vytváří systém rovnoměrného ohřevu a
ideální prostředí pro udržení chuti a kvality čerstvě uvařených
potravin po dobu několika hodin.

Od 16. srpna 2005 vstoupila v účinnost směrnice pro Evropskou
unii o energeticky úsporných elektrických přístrojích a
elektronice (WEEE). Naše výrobky byly ohodnoceny z hlediska
této směrnice. Naše výrobky jsme také podrobili hodnocení, zda
odpovídají směrnici o omezení nebezpečných látek (RoHS) a
předělali jsme naše je, jak bylo potřeba, aby vyhověly této
směrnici. Aby byly dále ve shodě s těmito směrnicemi, nemůže
být tento přístroj likvidovaný jako netříděný komunální odpad.
Ohledně správné likvidace se prosím obraťte na vašeho
nejbližšího obchodního zástupce firmy Henny Penny.

·• Unikátní THERMA-VEC® systém pro rovnoměrné rozložení tepla po
vnitřním prostoru a udržování přesné a stabilní teploty  celé vitríně.

·• Moderně zakřivené skleněné vitríny umožňují 100% viditelnost
výrobku.

·• Samostatně řízené zářiče nad každým vnitřním prostorem

·• Schopnost udržovat přístroj v činnosti až hodinu s odstraněnými
zadními dvířky při udržení teploty pokrmu.

·• Vlhkost řízená ohřívanou miskou na vodu.

·• Dotykový panel s elektronickým řízením a výstupy světelné diody

·• Halogenové osvětlení pro atraktivní prezentaci pokrmů

·• Sklopná pracovní deska

·• Indikace nízkého stavu vody

·• Plně obslužné/samoobslužné přístroje  se dvouvanovými jednotkami

·• Samostatné ovládání jednotlivých van

Pokud byste potřebovali pomoc zvenčí, zavolejte vašemu oblastnímu
zástupci firmy Henny Penny, volejte bezplatnou zákaznickou linku
Henny Penny Corp. 1-800-417-8405 nebo 1-937-456-8405, nebo
jděte na webové stránky Henny Penny na  www.hennypenny.com.
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Jediným způsobem, jak zajistit bezpečný provoz,  je však plně
pochopit postupy správné instalace, provozu a údržby. Pokyny v této
příručce byly připraveny tak, aby vám pomohly naučit se správné
postupy. Tam, kde je informace obzvláště významná nebo se týká
bezpečnosti, jsou použita slova UPOZORNĚNÍ, VAROVÁNÍ a
POZNÁMKA. Jejich použití je popsáno níže.

U slov VÝSTRAHA, VAROVÁNÍ nebo UPOZORNĚNÍ se
používají BEZPEČNOSTNÍ VÝSTRAŽNÉ SYMBOLY, které
označují nebezpečí zranění.

POZNÁMKA se používá k upozornění na zvláště důležitou
informaci.

UPOZORNĚNÍ používané s bezpečnostním výstražným symbolem
označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která, pokud bychom jí
nezabránili, by měla za následek škodu na majetku.

UPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍ používané s bezpečnostním výstražným používané s bezpečnostním výstražným používané s bezpečnostním výstražným používané s bezpečnostním výstražným používané s bezpečnostním výstražným
symbolem označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která,symbolem označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která,symbolem označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která,symbolem označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která,symbolem označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která,
pokud bychom jí nezabránili, by měla za následek lehképokud bychom jí nezabránili, by měla za následek lehképokud bychom jí nezabránili, by měla za následek lehképokud bychom jí nezabránili, by měla za následek lehképokud bychom jí nezabránili, by měla za následek lehké
nebo střední zranění.nebo střední zranění.nebo střední zranění.nebo střední zranění.nebo střední zranění.

VAROVÁNÍVAROVÁNÍVAROVÁNÍVAROVÁNÍVAROVÁNÍ označuje potenciálně nebezpečnou situaci, označuje potenciálně nebezpečnou situaci, označuje potenciálně nebezpečnou situaci, označuje potenciálně nebezpečnou situaci, označuje potenciálně nebezpečnou situaci,
která, pokud bychom jí nezabránili, by měla za následekkterá, pokud bychom jí nezabránili, by měla za následekkterá, pokud bychom jí nezabránili, by měla za následekkterá, pokud bychom jí nezabránili, by měla za následekkterá, pokud bychom jí nezabránili, by měla za následek
smrt nebo vážný úraz.smrt nebo vážný úraz.smrt nebo vážný úraz.smrt nebo vážný úraz.smrt nebo vážný úraz.

UPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍ

VAROVÁNÍVAROVÁNÍVAROVÁNÍVAROVÁNÍVAROVÁNÍ
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Tato kapitola poskytuje instalační pokyny pro prezentační vyhřívanou
vitrínu Henny Penny.

Instalaci tohoto přístroje by měl provádět pouze
kvalifikovaný servisní technik

Nepropichujte prezentační vyhřívanou vitrínuNepropichujte prezentační vyhřívanou vitrínuNepropichujte prezentační vyhřívanou vitrínuNepropichujte prezentační vyhřívanou vitrínuNepropichujte prezentační vyhřívanou vitrínu
žádnými předměty jako vrtáky nebo šrouby, protožežádnými předměty jako vrtáky nebo šrouby, protožežádnými předměty jako vrtáky nebo šrouby, protožežádnými předměty jako vrtáky nebo šrouby, protožežádnými předměty jako vrtáky nebo šrouby, protože
by to mohlo způsobit zasažení elektrickým proudemby to mohlo způsobit zasažení elektrickým proudemby to mohlo způsobit zasažení elektrickým proudemby to mohlo způsobit zasažení elektrickým proudemby to mohlo způsobit zasažení elektrickým proudem
nebo poškození součástky.nebo poškození součástky.nebo poškození součástky.nebo poškození součástky.nebo poškození součástky.

Prezentační vyhřívaná vitrína Henny Penny je odzkoušená,
zkontrolovaná a odborně zabalená, aby bylo zajištěno, že se do místa
určení dostane v nejlepším možném stavu. Přístroj byl přišroubovaný
k dřevěnému paletovému rámu. Všechny položky byly zabaleny a
přilepeny  uvnitř přístroje. Přístroj je pak zabalený uvnitř třívrstvé
lepenkové krabice s dostatečnou výplní, aby vydržel běžné zacházení
během přepravy.

Jakékoliv poškození během přepravy by mělo být
zaznamenané v přítomnosti zástupce speditéra a podepsané
před jeho odjezdem.

K vyjmutí prezentační vyhřívané vitríny z krabice byste měli:

1. Opatrně přeříznout lepící pásky.

2. Otevřít víko krabice a vyjmout balení.

3. Zvednout krabici z přístroje.

4. Odstranit čtyři šrouby, kterými je skříň připevněná k paletovému
rámu.

5. Pokud přístroj instalujete na základnu vitríny, použijte
k přimontování stávající šrouby.

6. Vybalte dvířka, pracovní desku a dolní výztuž misky a
nainstalujte je.

7. Prezentační vyhřívaná vitrína je nyní připravená k umístění a
nastavení.
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Prezentační vyhřívaná vitrína je z výrobního závodu k dispozici,
určená pro napětí 120/208-240 voltů, pro jednu nebo tři fáze, (včetně
nulového napětí), 220-240 voltů nebo 380-415 voltů. Pro správné
elektrické připojení se podívejte na tabulku nalevo a dole.

Přístroje určené na mezinárodní trh  nejsou nejsou nejsou nejsou nejsou vybaveny
elektrickým kabelem a zástrčkou a ty, musí být zajištěné po
instalaci. Pokud mají být vedle sebe umístěné dva přístroje
určené pro země střední Evropy, musí být mezi
ekvipotenciálními spojovacími očky obou přístrojů,
umístěnými pod podpěrami pracovní desky,  umístěný
zemnící drát.

Tento přístroj musí být adekvátně a bezpečněTento přístroj musí být adekvátně a bezpečněTento přístroj musí být adekvátně a bezpečněTento přístroj musí být adekvátně a bezpečněTento přístroj musí být adekvátně a bezpečně
uzemněný. Ohledně postupů při uzemnění seuzemněný. Ohledně postupů při uzemnění seuzemněný. Ohledně postupů při uzemnění seuzemněný. Ohledně postupů při uzemnění seuzemněný. Ohledně postupů při uzemnění se
podívejte na místní zákony týkající se elektřiny.podívejte na místní zákony týkající se elektřiny.podívejte na místní zákony týkající se elektřiny.podívejte na místní zákony týkající se elektřiny.podívejte na místní zákony týkající se elektřiny.
Pokud není vyhřívaná vitrína adekvátně uzemněná,Pokud není vyhřívaná vitrína adekvátně uzemněná,Pokud není vyhřívaná vitrína adekvátně uzemněná,Pokud není vyhřívaná vitrína adekvátně uzemněná,Pokud není vyhřívaná vitrína adekvátně uzemněná,
mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.

(((((POUZE PRO PŘÍSTROJE S OZNAČENÍM POUZE PRO PŘÍSTROJE S OZNAČENÍM POUZE PRO PŘÍSTROJE S OZNAČENÍM POUZE PRO PŘÍSTROJE S OZNAČENÍM POUZE PRO PŘÍSTROJE S OZNAČENÍM  CE CE CE CE CE
(pro střední Evropu)!)(pro střední Evropu)!)(pro střední Evropu)!)(pro střední Evropu)!)(pro střední Evropu)!)

Abyste předešli úrazu elektrickým proudem, musí býtAbyste předešli úrazu elektrickým proudem, musí býtAbyste předešli úrazu elektrickým proudem, musí býtAbyste předešli úrazu elektrickým proudem, musí býtAbyste předešli úrazu elektrickým proudem, musí být
tento přístroj přivázaný k dalším přístrojům nebotento přístroj přivázaný k dalším přístrojům nebotento přístroj přivázaný k dalším přístrojům nebotento přístroj přivázaný k dalším přístrojům nebotento přístroj přivázaný k dalším přístrojům nebo
kovovým povrchům, kterých se dotýká v těsnékovovým povrchům, kterých se dotýká v těsnékovovým povrchům, kterých se dotýká v těsnékovovým povrchům, kterých se dotýká v těsnékovovým povrchům, kterých se dotýká v těsné
blízkosti tohoto přístroje ekvipotenciálním zemnícímblízkosti tohoto přístroje ekvipotenciálním zemnícímblízkosti tohoto přístroje ekvipotenciálním zemnícímblízkosti tohoto přístroje ekvipotenciálním zemnícímblízkosti tohoto přístroje ekvipotenciálním zemnícím
drátem. Tento přístroj je pro tento účel vybavenýdrátem. Tento přístroj je pro tento účel vybavenýdrátem. Tento přístroj je pro tento účel vybavenýdrátem. Tento přístroj je pro tento účel vybavenýdrátem. Tento přístroj je pro tento účel vybavený
ekvipotenciálním spojovacím očkem. Tentoekvipotenciálním spojovacím očkem. Tentoekvipotenciálním spojovacím očkem. Tentoekvipotenciálním spojovacím očkem. Tentoekvipotenciálním spojovacím očkem. Tento
ekvipotenciál je označený následujícímekvipotenciál je označený následujícímekvipotenciál je označený následujícímekvipotenciál je označený následujícímekvipotenciál je označený následujícím

symbolem symbolem symbolem symbolem symbolem 

Na vhodném místě mezi přístrojem a zdrojem napájení musí být
nainstalovaný samostatný vypínač se správnými kapacitními
pojistkami nebo přerušovači.

2-3.   ELEKTRICKÉ2-3.   ELEKTRICKÉ2-3.   ELEKTRICKÉ2-3.   ELEKTRICKÉ2-3.   ELEKTRICKÉ
PŘIPOJENÍPŘIPOJENÍPŘIPOJENÍPŘIPOJENÍPŘIPOJENÍ
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ELEKTRICKÝMELEKTRICKÝMELEKTRICKÝMELEKTRICKÝMELEKTRICKÝM
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ČÍSLA NEMAČÍSLA NEMAČÍSLA NEMAČÍSLA NEMAČÍSLA NEMA
(Národní sdružení(Národní sdružení(Národní sdružení(Národní sdružení(Národní sdružení

elektrotechnických výrobců)elektrotechnických výrobců)elektrotechnických výrobců)elektrotechnických výrobců)elektrotechnických výrobců)

T y pT y pT y pT y pT y p 208/208/208/208/208/ 208-3 ph208-3 ph208-3 ph208-3 ph208-3 ph 240-3 ph240-3 ph240-3 ph240-3 ph240-3 ph
240-1ph240-1ph240-1ph240-1ph240-1ph

107 14-50P L21-30P Pevné zapojení

106 14-50P L21-30P Pevné zapojení

105 14-50P L21-30P Pevné zapojení

104 L14-30P L21-20P Pevné zapojení

103 L14-30P L21-20P Pevné zapojení
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2-4. TABULKA ELEKTRICKÝCH ÚDAJŮ2-4. TABULKA ELEKTRICKÝCH ÚDAJŮ2-4. TABULKA ELEKTRICKÝCH ÚDAJŮ2-4. TABULKA ELEKTRICKÝCH ÚDAJŮ2-4. TABULKA ELEKTRICKÝCH ÚDAJŮ
                      AMPÉRY                       AMPÉRY

MODEL KOMBINACE VOLTY KW 1 FÁZE 3 FÁZE MODEL KOMBINACE VOLTY KW 1 FÁZE 3 FÁZE
HMR-107 7S 120/208 5.0 24 18 HMR-107 3F/2S/2F* 120/208 6.0 29 19

6.7 32 22 7.8 37 23
120/240 5.0 16 16 120/240 6.0 25 17

7.0 29 20 8.1 34 21
220-240 5.4 22 N/A 220-240 6.4 27 N/A

7.5 31 N/A 8.5 36 N/A
380-415 5.4 N/A 11 380-415 6.4 N/A 11

7.5 N/A 11 8.5 N/A 13
HMR-107 7F 120/208 6.0 29 19 HMR-107 2S/3F/2S 120/208 5.5 27 19

7.8 37 23 7.3 35 22
120/240 6.0 25 17 120/240 5.5 23 16

8.1 34 21 7.6 32 20
220-240 6.4 27 N/A 220-240 6.0 25 N/A

8.5 36 N/A 8.0 33 N/A
380-415 6.4 N/A 11 380-415 6.0 N/A 11

8.5 N/A 13 8.0 N/A 12
HMR-107 5S/2F* 120/208 5.5 26 18 HMR-107 2F/3S/2F 120/208 5.9 29 19

7.2 35 22 7.7 37 22
120/240 5.5 23 16 120/240 5.9 25 16

7.5 31 20 8.0 33 20
220-240 5.9 24 N/A 220-240 6.4 27 N/A

7.9 33 N/A 8.4 35 N/A
380-415 5.9 N/A 11 380-415 6.4 N/A 11

7.9 N/A 12 8.4 N/A 12
HMR-107 5F/2S* 120/208 5.5 27 19 HMR-106 6S 120/208 4.0 19 13

7.3 35 22 5.5 26 16
120/240 5.5 23 16 120/240 4.0 17 12

7.3 30 20 5.7 24 15
220-240 6.0 25 N/A 220-240 4.3 18 N/A

8.0 33 N/A 6.1 25 N/A
380-415 6.0 N/A 11 380-415 4.3 N/A 8

8.0 N/A 12 6.1 N/A 9
HMR-107 4S/3F* 120/208 5.5 27 19 HMR-106 6F 120/208 5.0 24 15

7.3 35 22 6.5 31 20
120/240 5.5 23 16 120/240 5.0 21 13

7.6 32 21 6.8 28 18
220-240 6.0 25 N/A 220-240 5.4 22 N/A

8.0 33 N/A 7.2 30 N/A
380-415 6.0 N/A 11 380-415 5.4 N/A 8

8.0 N/A 12 7.2 N/A 12
HMR-107 4F/3S* 120/208 5.5 27 19 HMR-106 4S/2F* 120/208 4.5 21 14

7.3 35 22 6.0 29 17
120/240 5.5 23 16 120/240 4.5 19 12

7.6 32 20 6.2 26 16
220-240 6.0 25 N/A 220-240 4.8 20 N/A

8.0 33 N/A 6.6 27 N/A
380-415 6.0 N/A 11 380-415 4.8 N/A 8

8.0 N/A 12 6.6 N/A 10
HMR-107 3S/2F/2S* 120/208 5.5 27 18 HMR-106 4F/2S* 120/208 4.5 22 14

7.2 35 22 6.0 29 17
120/240 5.5 23 16 120/240 4.5 19 12

7.5 31 20 6.3 26 16
220-240 5.9 24 N/A 220-240 4.9 20 N/A

7.9 33 N/A 6.7 28 N/A
380-415 5.9 N/A 11 380-415 4.9 N/A 8

7.9 N/A 12 6.7 N/A 10

*Moduly van mohou být uspořádány v opačném pořadí.
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2-4.  TABULKA ELEKTRICKÝCH ÚDAJŮ (pokračování)2-4.  TABULKA ELEKTRICKÝCH ÚDAJŮ (pokračování)2-4.  TABULKA ELEKTRICKÝCH ÚDAJŮ (pokračování)2-4.  TABULKA ELEKTRICKÝCH ÚDAJŮ (pokračování)2-4.  TABULKA ELEKTRICKÝCH ÚDAJŮ (pokračování)
                      AMPÉRY                       AMPÉRY

MODEL KOMBINACE VOLTY KW 1 FÁZE 3 FÁZE MODEL KOMBINACE VOLTY KW 1 FÁZE 3 FÁZE
HMR-106 3S/2F* 120/208 5.2 25 17 HMR-105 3F/2S* 120/208 4.2 20 14

(pokračování) 6.7 32 20 (pokračování) 5.5 26 17
120/240 5.2 22 15 120/240 4.2 18 12

7.0 29 18 5.7 24 15
220-240 5.5 23 N/A 220-240 4.5 19 N/A

7.3 31 N/A 6.0 25 N/A
380-415 5.5 N/A 11 380-415 4.5 N/A 8

7.3 N/A 11 6.0 N/A 9
HMR-106 2S/2F/2S 120/208 4.5 21 14 HMR-104 4S 120/208 2.6 13 9

6.0 29 17 3.6 17 11
120/240 4.5 19 12 120/240 2.6 11 8

6.2 26 16 3.8 16 10
220-240 4.8 20 N/A 220-240 2.8 12 N/A

6.6 27 N/A 4.0 17 N/A
380-415 4.8 N/A 8 380-415 2.8 N/A 5

6.6 N/A 10 4.0 N/A 6
HMR-106 2F/2S/2F 120/208 4.9 24 14 HMR-104 4F 120/208 3.2 15 9

6.4 31 19 4.2 20 12
120/240 4.9 21 13 120/240 3.2 13 8

6.7 28 18 4.4 18 12
220-240 5.3 22 N/A 220-240 3.4 14 N/A

7.1 30 N/A 4.6 19 N/A
380-415 5.3 N/A 8 380-415 3.4 N/A 5

7.1 N/A 12 4.6 N/A 7
HMR-105 5S 120/208 3.6 18 13 HMR-104 2S/2F* 120/208 3.1 15 9

4.9 24 16 4.1 20 12
120/240 3.6 15 12 120/240 3.1 13 8

5.1 21 15 4.3 18 11
220-240 3.9 16 N/A 220-240 3.3 14 N/A

5.4 23 N/A 4.5 19 N/A
380-415 3.9 N/A 8 380-415 3.3 N/A 5

5.4 N/A 8 4.5 N/A 7
HMR-105 5F 120/208 4.2 20 14 HMR-103 3S 120/208 2.3 11 9

5.5 26 17 3.0 15 11
120/240 4.2 18 12 120/240 2.3 10 8

5.7 24 15 3.2 13 10
220-240 4.5 19 N/A 220-240 2.4 10 N/A

6.0 25 N/A 3.4 14 N/A
380-415 4.5 N/A 8 230 2.4 11 N/A

6.0 N/A 9 380-415 2.4 N/A 5
HMR-105 3S/2F* 120/208 4.1 20 14 3.2 N/A 5

5.4 26 17 HMR-103 3F 120/208 2.8 14 9
120/240 4.3 18 13 3.6 17 11

5.6 23 15 120/240 2.8 12 8
220-240 4.4 18 N/A 3.7 16 10

5.9 25 N/A 220-240 3.0 12 N/A
380-415 4.4 N/A 8 3.9 16 N/A

5.9 N/A 9 230 3.0 13 N/A
380-415 3.0 N/A 5

3.9 N/A 6

*Moduly van mohou být uspořádány v opačném pořadí.
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Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107

2-5.2-5.2-5.2-5.2-5.   ROZMĚRY PREZENTAČNÍ VITRÍNY   ROZMĚRY PREZENTAČNÍ VITRÍNY   ROZMĚRY PREZENTAČNÍ VITRÍNY   ROZMĚRY PREZENTAČNÍ VITRÍNY   ROZMĚRY PREZENTAČNÍ VITRÍNY
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Zakřivený profilZakřivený profilZakřivený profilZakřivený profilZakřivený profil Rovný profilRovný profilRovný profilRovný profilRovný profil

Profil visionProfil visionProfil visionProfil visionProfil vision Profil  advantageProfil  advantageProfil  advantageProfil  advantageProfil  advantage

3 vany3 vany3 vany3 vany3 vany 4 vany4 vany4 vany4 vany4 vany 5 vany5 vany5 vany5 vany5 vany 6 vany6 vany6 vany6 vany6 vany 7 vany7 vany7 vany7 vany7 vany
ŠířkaŠířkaŠířkaŠířkaŠířka
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Toto jsou pokyny pro instalaci prostředního skla u přístrojů,
kterými jsou kombinované, samoobslužné a plně obslužné vitríny.

1. Dejte pozor na umístění podpěry na přístroji, jak je naznačeno.

2. Pomocí 3/8” nástavce nebo zástrčkového klíče uvolněte 2
kloboučkové matice jistící podpěru, ale neodstraňujte je.

3. Stáhněte podpěru z 2 kloboučkových matic.

2-6.   INSTALACE2-6.   INSTALACE2-6.   INSTALACE2-6.   INSTALACE2-6.   INSTALACE
PROSTŘEDNÍHOPROSTŘEDNÍHOPROSTŘEDNÍHOPROSTŘEDNÍHOPROSTŘEDNÍHO
SKLASKLASKLASKLASKLA



Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107
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4. Položte sklo do drážky dělící stěny podle obrázku.

5. Nechejte podpěru proklouznout až ke sklu a vyrovnejte ji do
její původní pozice kolem dvou kloboučkových matic.

6. Znovu 2 kloboučkové matice utáhněte.

2-6.   INSTALACE2-6.   INSTALACE2-6.   INSTALACE2-6.   INSTALACE2-6.   INSTALACE
PROSTŘEDNÍHOPROSTŘEDNÍHOPROSTŘEDNÍHOPROSTŘEDNÍHOPROSTŘEDNÍHO
SKLA (pokračování)SKLA (pokračování)SKLA (pokračování)SKLA (pokračování)SKLA (pokračování)



Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107
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Nainstalujte sklo bočního panelu na obou stranách přístroje podle
pokynu uvedeného níže:

1. Stáhněte plunžr na úchytce a otočte ve směru hodinových
ručiček , aby se otevřela pojistka.

2. Nechejte sklo proklouznout do kanálku na podélném nosníku,
ujistěte se že sklo dosedlo správně do drážky.

3. Vyrovnejte otvor ve skle s plunžrem úchytky.

4. Otočte znovu plunžr úchytky ve směru hodinových ručiček,
abyste plunžr  zajistili a odblokovali na místě.

5. Nyní je instalace dokončená.

Krok 1Krok 1Krok 1Krok 1Krok 1

Krok 4Krok 4Krok 4Krok 4Krok 4

2-7. 2-7. 2-7. 2-7. 2-7.   INSTALACE BOČNÍHO  INSTALACE BOČNÍHO  INSTALACE BOČNÍHO  INSTALACE BOČNÍHO  INSTALACE BOČNÍHO
SKLASKLASKLASKLASKLA
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Tato kapitola poskytuje denní provozní postupy pro vyhřívanou
prezentační vitrínu. Přečtěte si důkladně tuto kapitolu před uvedením
vitríny do provozu.

1. Otočte spínače  POWER a HEAT do pozice ON.

2. Naplňte nádobu na vodu (uvnitř vnitřního prostoru) asi 1,5 galonu
(5,7 litru) vody. To by za běžných podmínek mělo postačit
přibližně na 8 hodin zvlhčeného provozu.

3. Před vložením výrobku do vitríny nechejte přístroj předehřát
přibližně po dobu 30 minut.

4. Spodní funkční klávesy pro teplotu jsou umístěné nad krajním
levým vnitřním prostorem každé plně obslužné sekce. Vždy se
zobrazuje teplota vzduchu a ta se dá změnit pomocí tlačítek UP
a DOWN. Teplotní rozsah je  140ş-180ş F (60ş-82ş C).

Pro kontrolu aktuální teploty vzduchu stiskněte tlačítko
označené „Press to view Actual Temp.” Takže pokud jsou
funkční klávesy uzamčené, nedají se změnit dokud nebudou
odblokované. Viz kapitola Speciální programování.

5. Horní funkční klávesy pro teplotu (sálavé teplo) jsou umístěné
nad každým vnitřním prostorem a dají se individuálně nastavit
podle typu potraviny, která má být  uložená v každém vnitřním
prostoru. Nastavení horní  teploty se zobrazuje vždy a dá se
změnit z nastavení od 1 do 10 pomocí tlačítek  UP a DOWN.

Nastavení pro horní teplotu ukazuje 1, 2, 3, atd. 1 znamená,
že teplo je na 10% času, 10 znamená že teplo je na 100%
času. Nastavení 9 a 10 bylo učeno pro použití, když byly
odstraněny zadní dvířka přístroje. Použití těchto nastavení
s dvířky na místě se nedoporučuje.

6. Obvykle nastavení nižšího sálavého tepla, jako je 3 nebo 4, udrží
kompaktní pokrmy, jako jsou makaróny a sýr nebo třešňový
koláč. Vyšší horní hodnoty nastavení tepla použijte pro méně
kompaktní pokrmy jako je například smažené kuře.
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KAPITOLA 3. PROVOZKAPITOLA 3. PROVOZKAPITOLA 3. PROVOZKAPITOLA 3. PROVOZKAPITOLA 3. PROVOZ

3-1. ÚVOD3-1. ÚVOD3-1. ÚVOD3-1. ÚVOD3-1. ÚVOD

3-2. SPUŠTÉNÍ3-2. SPUŠTÉNÍ3-2. SPUŠTÉNÍ3-2. SPUŠTÉNÍ3-2. SPUŠTÉNÍ

POZNÁMKAPOZNÁMKAPOZNÁMKAPOZNÁMKAPOZNÁMKA

POZNÁMKAPOZNÁMKAPOZNÁMKAPOZNÁMKAPOZNÁMKA
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7. Funkční klávesy pro teplotu  vody (vlhkost) jsou umístěny nad
miskou na vodu u každé automatické sekce. Pokud ve vitríně
potřebujete vlhkost, stiskněte tlačítko označené ON pro
aktivaci ohřívače misky s vodou. Pokud vlhkost nepotřebujete,
stiskněte tlačítko OFF , aby ohřívač misky s vodou dál
nepracoval.

Abyste zabránili nepřípustnému znaku“Add H20” , ujistěte
se, že se miska s vodou dotýká obslužné strany přístroje
uvnitř vany vitríny.

8. Při použití potravinové teplotní sondy zasuňte sondu do objímky
umístěné nad každým vnitřním prostorem uvnitř přístroje.
Vložte sondu do potraviny a pro přepnutí mezi zobrazením
teploty sondy a nastavením horního ohřevu stiskněte tlačítko
sondy.

1. Střídejte  pokrm zepředu dozadu.

2. Pokrm v miskách poloviční velikosti neudrží teplotu tak dobře
jako v miskách normální velikosti. Přesuňte misku do zadní
části vitríny, kde je přímo pod horními topnými články nebo jídlo
předělejte do menší předehřáté misky.

3. Při osvěžování potravin přidanou vodou (u potravin jako jsou
makaróny a sýr) ohřejte vodu v čisté nádobě na 10 až 20 ° F
(6 až 12 ° C) nad požadovanou udržovací teplotu jídla. To udrží
jídlu požadovanou teplotu pro servírování. Podle množství vody
může teplota poklesnout na 10 až 20 ° F (6 až 12 ° C) jen
během 5 minut.

4. Při přesunu teplých pokrmů v prezentační vyhřívané vitríně do
čistých misek čisté misky předehřejte. Při přesunu teplých
pokrmů na misky s pokojovou teplotou může teplot jídla
poklesnout na 20 ° F (12 ° C) nebo více, to by mohlo způsobit,
že jídlo by mělo nespolehlivou servírovací teplotu.

5. Při obsluze přístroje s odstraněnými zadními dvířky
doporučujeme pro optimální udržení teploty, aby byly
v prostřední části vany umístěny misky třetí velikosti. Teplota
jídla bude s otevřenými dvířky a nastavením horního ohřevu na
9 nebo 10 udržovaná až po 1 hodinu.  Nezapomeňte teplotu
pokrmu často kontrolovat.

3-2      1202

3-2.   SPUŠT3-2.   SPUŠT3-2.   SPUŠT3-2.   SPUŠT3-2.   SPUŠTĚĚĚĚĚNÍNÍNÍNÍNÍ
(pokračování)(pokračování)(pokračování)(pokračování)(pokračování)

3-3. 3-3. 3-3. 3-3. 3-3.   PROVOZ S VÝROBKEM  PROVOZ S VÝROBKEM  PROVOZ S VÝROBKEM  PROVOZ S VÝROBKEM  PROVOZ S VÝROBKEM
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6. Abychom horké pokrmy uchránili před příliš rychlým
vysycháním, mějte při ruce čistou rosící láhev (kterou najdete
v zahradnických potřebách) se směsí 1/3 rostlinného oleje a
2/3 vody. Nastavte trysku na jemné rozprašování. Směs
rostlinného oleje a vody dobře protřepejte. Postříkejte ihned
povrch pokrmů, mezi jednotlivými vstupy láhev protřepejte.
Frekvence s jakou musí být pokrmy rosené závisí na
jedinečných vlastnostech jídla, nastavení ohřevu vody a
atmosférických podmínkách. Nepoužívejte tuto směs u pokrmů
s moučnou  krustou nebo vrchní vrstvou ze strouhanky, kde je
žádoucí suchý povrch..

7. Pokud je pokrm zabalený v alobalu, umístěte nádoby pro co
nejdelší dobu udržení tepla přímo pod horní topné články (v
zadní části vitríny). Horní ohřev by měl být lehce zvýšený.

1. Odpojte veškerý přívod elektrické energie od přístroje
vypnutím přístroje z elektrické zásuvky na zdi nebo vypnutím
přerušovače obvodu na zdi.

2. Před čištěním nechejte přístroj vychládnout.

3. Odstraňte zadní dvířka a otevřete čelní sklo.

4. Vyjměte misky, podpěry a misku na vodu a umyjte je
saponátem a vodou v dřezu.

5. Očistěte všechny povrchy jemným hadříkem, saponátem  a
vodou.

NepoužívejteNepoužívejteNepoužívejteNepoužívejteNepoužívejte  drátěnku, jiné abrazivní čističe  drátěnku, jiné abrazivní čističe  drátěnku, jiné abrazivní čističe  drátěnku, jiné abrazivní čističe  drátěnku, jiné abrazivní čističe
anebo čistící/dezinfekční  přípravky obsahujícíanebo čistící/dezinfekční  přípravky obsahujícíanebo čistící/dezinfekční  přípravky obsahujícíanebo čistící/dezinfekční  přípravky obsahujícíanebo čistící/dezinfekční  přípravky obsahující
chlór, bróm, jód nebo čpavkové chemikálie,chlór, bróm, jód nebo čpavkové chemikálie,chlór, bróm, jód nebo čpavkové chemikálie,chlór, bróm, jód nebo čpavkové chemikálie,chlór, bróm, jód nebo čpavkové chemikálie,
protože by poškodily nerezový materiál a zkrátilyprotože by poškodily nerezový materiál a zkrátilyprotože by poškodily nerezový materiál a zkrátilyprotože by poškodily nerezový materiál a zkrátilyprotože by poškodily nerezový materiál a zkrátily
by životnost přístroje.by životnost přístroje.by životnost přístroje.by životnost přístroje.by životnost přístroje.

Neostřikujte přístroj vodou, např. zahradní hadicí.
Nedodržení tohoto upozornění by mohlo způsobit poškození
součástek.
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3-3. 3-3. 3-3. 3-3. 3-3.   PROVOZ S  PROVOZ S  PROVOZ S  PROVOZ S  PROVOZ S
VÝROBKEMVÝROBKEMVÝROBKEMVÝROBKEMVÝROBKEM
(pokračování)(pokračování)(pokračování)(pokračování)(pokračování)

3-4. 3-4. 3-4. 3-4. 3-4.   VYPNUTÍ A  VYPNUTÍ A  VYPNUTÍ A  VYPNUTÍ A  VYPNUTÍ A
ČIŠTĚNÍČIŠTĚNÍČIŠTĚNÍČIŠTĚNÍČIŠTĚNÍ

UPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍ
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6. Očistěte okolí elektrických funkčních kláves a součástek
vlhkým hadříkem.

7. Očistěte dvířka a sklo tekutým čistícím přípravkem na sklo.

Nepoužívejte abrazivní čistící prostředky, mohlo by dojít
k poškrábání skla.

8. Nechte dvířka otevřené, než bude přístroj připravený
k opětovnému naložení a použití.

Čištění antireflexního skla. Čištění antireflexního skla. Čištění antireflexního skla. Čištění antireflexního skla. Čištění antireflexního skla. Použijte jemný hadřík nebo houbu
a neabrazivní čistící přípravek a vodu. Dobře funguje i tekutá mycí
prostředek do myčky nebo podobný. Při čistění vnitřku skříně
doporučujeme, aby dvířka byla zcela otevřená a zakrytá, aby se
zabránilo stříkání na sklo a zničení skleněného povrchu.

Nepoužívejte  drátěnku,  polštářky na drhnutí látky
s kovovými vlákny, škrabky nebo jiné  ostré nástroje,
alkalické nebo kyselinové čistící/dezinfekční prostředky
obsahující  jiné abrazivní čističe anebo čistící/dezinfekční
přípravky obsahující fluoridy, protože by mohly poškodit
povrch skla.
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3-4. 3-4. 3-4. 3-4. 3-4.   VYPNUTÍ A ČIŠTĚNÍ  VYPNUTÍ A ČIŠTĚNÍ  VYPNUTÍ A ČIŠTĚNÍ  VYPNUTÍ A ČIŠTĚNÍ  VYPNUTÍ A ČIŠTĚNÍ
(pokračování)(pokračování)(pokračování)(pokračování)(pokračování)

UPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍUPOZORNĚNÍ



Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107Typ HMR-103,104,105,106,107

Abyste předešli úrazu elektrickým proudemAbyste předešli úrazu elektrickým proudemAbyste předešli úrazu elektrickým proudemAbyste předešli úrazu elektrickým proudemAbyste předešli úrazu elektrickým proudem
nebo škodám na majetku, vypněte hlavní síťovýnebo škodám na majetku, vypněte hlavní síťovýnebo škodám na majetku, vypněte hlavní síťovýnebo škodám na majetku, vypněte hlavní síťovýnebo škodám na majetku, vypněte hlavní síťový
vypínač a odpojte hlavní přerušovač obvoduvypínač a odpojte hlavní přerušovač obvoduvypínač a odpojte hlavní přerušovač obvoduvypínač a odpojte hlavní přerušovač obvoduvypínač a odpojte hlavní přerušovač obvodu
nebo vytáhněte ze zásuvky na zdi přívodnínebo vytáhněte ze zásuvky na zdi přívodnínebo vytáhněte ze zásuvky na zdi přívodnínebo vytáhněte ze zásuvky na zdi přívodnínebo vytáhněte ze zásuvky na zdi přívodní
šňůru .šňůru .šňůru .šňůru .šňůru .

Žárovky a sklo mohou být horké. Mohlo byŽárovky a sklo mohou být horké. Mohlo byŽárovky a sklo mohou být horké. Mohlo byŽárovky a sklo mohou být horké. Mohlo byŽárovky a sklo mohou být horké. Mohlo by
dojít k závažným popáleninám.dojít k závažným popáleninám.dojít k závažným popáleninám.dojít k závažným popáleninám.dojít k závažným popáleninám.

1. Před činností vytáhněte skleněnou baňku a ujistěte se, že
plynové tlumiče podpírají její zatížení.

Nepokoušejte seNepokoušejte seNepokoušejte seNepokoušejte seNepokoušejte se  vyměňovat žárovku z  vyměňovat žárovku z  vyměňovat žárovku z  vyměňovat žárovku z  vyměňovat žárovku z
provozní strany přístroje. Montér nemůžeprovozní strany přístroje. Montér nemůžeprovozní strany přístroje. Montér nemůžeprovozní strany přístroje. Montér nemůžeprovozní strany přístroje. Montér nemůže
dobře vidět žárovku a objímku nebo přilehlédobře vidět žárovku a objímku nebo přilehlédobře vidět žárovku a objímku nebo přilehlédobře vidět žárovku a objímku nebo přilehlédobře vidět žárovku a objímku nebo přilehlé
zářiče, to zvyšuje riziko možného úrazuzářiče, to zvyšuje riziko možného úrazuzářiče, to zvyšuje riziko možného úrazuzářiče, to zvyšuje riziko možného úrazuzářiče, to zvyšuje riziko možného úrazu
elektrickým proudem nebo popálení.elektrickým proudem nebo popálení.elektrickým proudem nebo popálení.elektrickým proudem nebo popálení.elektrickým proudem nebo popálení.

2. Pozorně vyjměte starou žárovku a odložte ji. Obr. 1.

3. Zkontrolujte vizuálně objímku, abyste se ujistili, že tam
nejsou žádné úlomky ani poškození, které by mohly
překážet instalaci žárovky. Obr. 2.

4. Nainstalujte náhradní žárovku. Utáhněte ji pomocí
jemného tlaku.

Abyste prodloužili životnost žárovky:

• Neutahujte žárovku nadměrně. Nadměrné utažení poškodí
kontaktní konec žárovky a stlačuje kontaktní jazyk v objímce.

• Neinstalujte žárovku při zapnuté elektřině. Během běžného
provozu je objímka vystavena různým působením souvisejícím
s potravinami, jako je vlhkost a mastnota. Při instalaci nové
žárovky se zapnutým přívodem elektřiny jiskra vznikající při
kontaktu žárovky dotkne objímky vytváří nános na spodní části
žárovky. Tento nános má za následek vyšší zatížení a kratší
životnost baterie.

3-5. 3-5. 3-5. 3-5. 3-5.   VÝMĚNA ŽÁROVKY  VÝMĚNA ŽÁROVKY  VÝMĚNA ŽÁROVKY  VÝMĚNA ŽÁROVKY  VÝMĚNA ŽÁROVKY

Obr. 1Obr. 1Obr. 1Obr. 1Obr. 1

Obr. 2Obr. 2Obr. 2Obr. 2Obr. 2
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VAROVÁNÍVAROVÁNÍVAROVÁNÍVAROVÁNÍVAROVÁNÍ

VAROVÁNÍVAROVÁNÍVAROVÁNÍVAROVÁNÍVAROVÁNÍ
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3-6. 3-6. 3-6. 3-6. 3-6.   SPECIÁLNÍ  SPECIÁLNÍ  SPECIÁLNÍ  SPECIÁLNÍ  SPECIÁLNÍ
PROGRAMOVÁNÍPROGRAMOVÁNÍPROGRAMOVÁNÍPROGRAMOVÁNÍPROGRAMOVÁNÍ

Ze všech  tří funkčních kláves se můžete dostat do režimu
Speciálního programování. Tento režim zahrnuje: výběr mezi
stupni Fahrenheita a Celsia, opětovné spuštění funkčních kláves,
nakalibrování potravinové sondy a zkoušky výkonu.

Pro vstup do režimu Speciálního programování : Stiskněte a
podržte teplotní spínač a pak zapněte síťový vypínač.

1. Na displeji se zobrazí stupně “°F” nebo “C”. Pro přepínání
mezi stupni Fahrenheita a Celsia stiskněte a uvolněte klávesy
UP nebo DOWN. (klávesy ON nebo OFF na funkčních
klávesách pro vlhkost).

2. Po vstupu do režimu Speciálního programování stiskněte
jednou a uvolněte teplotní spínač a na displeji se zobrazí „int“.
Stiskněte a podržte klávesu UP nebo DOWN (klávesu on ON
nebo OFF na funkčních klávesách pro vlhkost) a na displeji se
bud odpočítávat “In3”, “In2”, “In1”. Tím se znovu spustí
funkční klávesy a všechny funkční klávesy se nastaví na na 0.

3. Po vstupu do režimu Speciálního programování stiskněte
dvakrát  a uvolněte teplotní klávesu a na displeji se zobrazí
“Cal” následované aktuální teplotou sondy. Sonda se dá
nakalibrovat  na + 10° F a dá se změnit použitém kláves UP a
DOWN  (nebo kláves ON nebo OFF na funkčních klávesách
pro vlhkost).

4. Po vstupu do režimu Speciálního programování stiskněte
třikrát  a uvolněte teplotní klávesu a na displeji se zobrazí
“P=L”, nebo “P=U”. K přepínání mezi L (lock - uzamčení)  a
U (unlock - odblokování) použijte klávesy UP a DOWN.

5. Po vstupu do režimu Speciálního programování stiskněte
třikrát  a uvolněte teplotní klávesu a na displeji se zobrazí“OP”
K přepínání mezi „888“  a prázdným displejem použijte klávesy
UP a DOWN. „888” zapíná všechny tepelné výkony a
prázdný displej je vypíná.
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Síťový spínač je zapnutý, ale
přístroj je zcela mimo povoz

Žádný ohřátý vzduch

Zamlžování skleněného krytu

Výrobek si neudrží teplotu

“LO”

“HI”

“E-4”

“E-6”

“E-41”

“E-56”

4-1. 4-1. 4-1. 4-1. 4-1.   PRŮVODCE ODSTRAŇOVÁNÍM ZÁVAD  PRŮVODCE ODSTRAŇOVÁNÍM ZÁVAD  PRŮVODCE ODSTRAŇOVÁNÍM ZÁVAD  PRŮVODCE ODSTRAŇOVÁNÍM ZÁVAD  PRŮVODCE ODSTRAŇOVÁNÍM ZÁVAD

PROBLÉM PŘÍČINAPŘÍČINAPŘÍČINAPŘÍČINAPŘÍČINA NÁPRAVA
• Otevřený obvod

• Přístroj není předehřátý

• Nastavení ohřívání vody je na příliš
vysokou teplotu
• Nastavení teploty horního vyhřívání
je na příliš nízkou teplotu

• Dvířka jsou otevřená
• Nastavení vyhřívání je na nízkou
teplotu
• Výrobek je uložen příliš dlouho
• Výrobek je v přístroji nesprávně
umístěn

• Zapněte přístroj do sítě

• Zkontrolujte přerušovač nebo pojistku na
zdi

• Zkontrolujte15ampérové pojistky
• Zkontrolujte elektrický kabel a zástrčku zda

tu nedochází ke ztrátě připojení

• Před vložením výrobku předehřejte přístroj
s miskami na místě

• Nastavení nižšího ohřevu vody

• Zvýšit nastavení teploty horního vyhřívání

• Nechávejte dvířka zavřená, pokud
nevkládáte nebo nevykládáte výrobek

• Upravte nastavení vyhřívání

• Výrobek ponechávejte po doporučenou
dobu

• Umístěte výrobek v přístroji podle
provozních pokynů v kapitole Výrobek

4-2.   CHYBOVÉ KÓDY A VAROVÁNÍ4-2.   CHYBOVÉ KÓDY A VAROVÁNÍ4-2.   CHYBOVÉ KÓDY A VAROVÁNÍ4-2.   CHYBOVÉ KÓDY A VAROVÁNÍ4-2.   CHYBOVÉ KÓDY A VAROVÁNÍ

                                                                           PŘÍČINAŘÍČINAŘÍČINAŘÍČINAŘÍČINA

• Potravinová sonda nebo aktuální teplota je

nižší než 50° F (10° C) pouze

v kalibračním režimu

• Teplota potravinové sondy je vyšší než

500° F (260° C), anebo  teplota vzduchové

sondy je 275° F (135° C) nebo výše

• Teplota řídícího panelu je vyšší než 140° F

(60° C)

• Chyba vzduchové sondy

• Zakódovaná paměť plošné desky PC kary

• Chyba uložení zadané hodnoty

• Nechte přístroj rozehřát nebo vyjměte

potraviny z přístroje

• Vypněte přístroj a zavolejte ověřeného
servisního technika

• Vypněte přístroj a zavolejte ověřeného

servisního technika

• Zkontrolujte připojení sondy na PC desce nebo

zavolejte ověřeného servisního technika
• Stiskněte tlačítko UP abyste odstranili

hlášení“E-41;” pokud se objeví znovu,

zavolejte servisního technika

• Stiskněte tlačítko UP abyste odstranili

hlášení“E-56;” pak přístroj vypněte a znovu

zapněte. Pokud se hlášení“E-56 objeví znovu,

zavolejte servisního technika

NÁPRAVA
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Podrobnější informace o odstraňování závad jsou dostupné v technické příručce, na  www.hennypenny.com,
nebo na tel. č.  +1-800-417-8405 nebo 1-937-456-8405.

KAPITOLA 4. KAPITOLA 4. KAPITOLA 4. KAPITOLA 4. KAPITOLA 4. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVADODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVADODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVADODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVADODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
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